Договір № ________
м. Київ                                                                                               від _________201__ року

Товариство з обмеженою відповідальністю «Компанія «», в особі ________________, який діє на підставі ___________, іменоване надалі «Виконавець», з одного боку, та   
Товариство з обмеженою відповідальністю «САВ-ДІСТРИБЬЮШН», в особі директора Поврозніка Вячеслава Володимировича, що діє на підставі Статуту, іменоване надалі «Замовник», з другого боку, уклали цей Договір №______ від _________ про наступне:
1. ВИЗНАЧЕННЯ
0. База даних Замовника – сукупність унікальних номерів та штрих кодів, що має бути зазначена на Продукції, систематизованих таким чином, щоб ця інформація могла бути знайдена і оброблена Виконавцем за допомогою комп’ютеру. Спосіб передачі баз даних Замовника, а також порядок їх передачі Виконавцю затверджуються Сторонами у відповідних Замовленнях, що є додатками до цього Договору.
0. Продукція – пластикові картки, комплекти з пластиковими картками, технічні характеристики яких узгоджуються Сторонами у відповідних Специфікаціях та Замовленнях. 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1. Виконавець зобов’язується за завданням Замовника виготовляти та передавати йому у власність Продукцію, а Замовник зобов’язується приймати та оплачувати Продукцію на умовах, передбачених цим Договором. 
1. Кількість та асортимент Продукції, строки поставки партії Продукції, розміри партій, серійні номери та номінали кожної одиниці Продукції (у випадку наявності), строки передачі баз даних Замовника, та інші умови щодо поставки окремої партії Продукції визначаються Сторонами у відповідних Замовленнях, які є додатками до цього Договору. Технічні характеристики Продукції (у тому числі, оригінал-макети) вказуються в Специфікаціях, що додаються до Замовлень.
1. ПОРЯДОК ВИКОНАННЯ РОБІТ
2. Виконавець розпочинає виготовлення Продукції при виконанні таких умов:
0. Узгодження Сторонами усіх істотних умов, вказаних в п. 2.2 Договору, стосовно виготовлення і поставки Продукції та підписання відповідних Замовлень.
0. Підписання кольоропроби Продукції (при бажанні Замовника).
2.  Передача Виконавцеві баз даних, оригінал-макетів Продукції здійснюється у строки, вказані в Замовленнях. Затримка Замовника із передачею відповідно продовжує строки виготовлення та поставки Продукції. 
2. Пакування Продукції має забезпечити схоронність Продукції при перевезенні автотранспортом та зберіганні в умовах закритого складу. Особливі умови пакування Продукції зазначаються  в Специфікаціях.
1. УМОВИ ПОСТАВКИ ПРОДУКЦІЇ
3. Виконавець зобов’язаний поставити Продукцію у строк, передбачений у відповідному Замовленні.   
3. Якщо інше не узгоджено Сторонами в конкретному Замовленні, поставка виготовленої Виконавцем Продукції здійснюється на умовах DDP згідно ІНКОТЕРМС-2010 (місце поставки: смт. Гостомель, вул.Свято-Покровська, 141 П). Транспортування та завантаження Продукції до місця поставки здійснюється силами і за рахунок Виконавця.
3. Замовник має право перевірити відповідність Продукції технічним характеристикам, узгодженим у відповідній  Специфікації, до її поставки шляхом відібрання зразків Продукції (до 5 (п’яти) упаковок Продукції із готової партії Продукції) на складі Виконавця (адреса: м. Київ, вул.. Світлицького, 35). В такому випадку Сторони укладають акт приймання-передачі зразків Продукції. Право власності на відібрані зразки Продукції не переходить до Замовника до моменту підписання накладної.
3. У випадку невідповідності відібраних зразків технічним характеристикам, узгодженим у відповідному Замовленні, Замовник має право відмовитися від приймання усієї партії Продукції. В такому випадку відібрані Замовником зразки повертаються Виконавцю за актом приймання-передачі (повернення) зразків Продукції, а Виконавець зобов’язаний виготовити нову партію Продукції протягом строку, зазначеному в акті про невідповідність Продукції, але не більше ніж 15 (п’ятнадцять) робочих днів з моменту підписання Сторонами вказаного акту.
1. УМОВИ ПРИЙМАННЯ І ПЕРЕДАЧІ ПРОДУКЦІЇ
4. Приймання-передача Продукції здійснюється в обумовленому місці поставки шляхом підписання накладної. Представник Замовника має бути уповноважений на прийняття Продукції довіреністю.
4. З моменту підписання Сторонами накладної на поставку Продукції до Замовника переходить ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Продукції.
4. Приймання Продукції Замовником здійснюється:
0. За кількістю – під час поставки. 
0. За відповідністю Продукції технічним характеристикам та асортименту, узгодженим у відповідному Замовленні, – протягом 20 (двадцяти) календарних днів з моменту поставки Продукції.
0. У випадку недопоставки Продукції Сторонами складається акт про недопоставку, який має бути підписаний представниками Сторін, що здійснюють приймання-передачу. У випадку недопоставки Виконавець має протягом терміну, зазначеному у відповідному акті про недопоставку, але не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту підписання вказаного акту, за свій рахунок виготовити та поставити відповідну кількість Продукції.
0. Продукція вважається такою, що відповідає погодженому у відповідному Замовленні асортименту та характеристикам, якщо протягом зазначеного в пункті 5.3.2 терміну Замовник не повідомить Виконавця про невідповідність.
0. При виявленні невідповідності Продукції характеристикам або асортименту, Замовник повідомляє про це Виконавця електронною поштою або шляхом вручення письмового повідомлення представнику Виконавця. Виконавець зобов’язаний протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту одержання повідомлення направити свого представника для складання акту про невідповідність. 
0. Одночасно з підписанням акту про невідповідність Замовник передає Виконавцю Продукцію, стосовно якої було виявлено невідповідність. Протягом терміну, зазначеному у відповідному акті про невідповідність, але не пізніше 15 (п’ятнадцяти) робочих днів з моменту підписання Сторонами акту про невідповідність, Виконавець зобов’язаний за свій рахунок виготовити та поставити відповідну Продукцію. 
0. Замовник не може відмовитись від прийняття тієї частини Продукції, асортимент та характеристики якої відповідають умовам Договору та Замовленню. 
0. Сторони можуть домовитися про інший порядок усунення недоліків Продукції.
0. Вимоги до пакування та маркування Продукції:
7. Продукція повинна бути розфасована в ящики по 50 та 20 одиниць та 8 ящиків у одну коробку. Коробка повинна бути якісна, придатна для складського стелажного зберігання. 
7. Кожна коробка та ящик повинні містити маркування того, що знаходиться всередині, а саме: 
- найменування Продукції; 
- кількість виробів в коробці;
- штрих-код ящика та штрих-код коробки, які передаються Замовником;
- перелік серійних номерів або номіналів Продукції (за наявності на Продукції).
1. ЦІНА ПРОДУКЦІЇ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
0. Ціна Продукції залежить від тиражу замовлення, та затверджується Сторонами Протоколом погодження ціни. Вартість партії Продукції затверджується Сторонами в Замовленні на відповідну партію. Після затвердження вартості Продукції в Замовленні, зміна ціни Продукції та вартості партії Продукції не допускається. Ціна Продукції, що затверджена в Протоколі погодження ціни, може бути змінена лише за взаємною згодою Сторін.
0.  Замовник зобов’язується сплатити вартість кожної замовленої партії Продукції , ціна якої затверджена в Замовленні, наступним чином: 100% вартості Продукції сплачується протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту поставки замовленої партії Продукції та підписання Сторонами накладної, за умови наявності на момент оплати зареєстрованої в електронному реєстрі податкової накладної.
0. Оплата за цим Договором здійснюється на підставі рахунків-фактур Виконавця, шляхом безготівкового перерахування коштів з банківського рахунка Замовника на банківський рахунок Виконавця. 
1. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ І ГАРАНТІЇ
1. Виконавець гарантує, що Продукція відповідає чинним стандартам, а також технічним вимогам, встановленим Договором та додатками до нього. Гарантійний термін експлуатації Продукції за цільовим призначенням становить 12 (дванадцять) місяців з моменту поставки.
1. [bookmark: _GoBack]Якщо протягом гарантійного терміну Замовник виявить дефектну Продукцію, він негайно повідомляє про це Виконавця електронною поштою або шляхом вручення письмового повідомлення представнику Виконавця. Виконавець зобов’язаний протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту одержання повідомлення направити свого представника для складання акту про невідповідність. Одночасно з підписанням акту про невідповідність Замовник передає Виконавцю Продукцію, стосовно якої було виявлено невідповідність. В термін зазначений в акті про не відповідність, але не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту підписання Сторонами акту про невідповідність, Виконавець зобов’язаний за свій рахунок виготовити та поставити відповідну Продукцію. 
1. Гарантійні зобов'язання не розповсюджуються на Продукцію з механічними пошкодженнями (згинання, розламування, вплив розчинників, несанкціонована модифікація тощо), які виникли внаслідок неналежного їх зберігання або транспортування Замовником.
1. Виконавець не відповідає за зміст тексту (граматичні помилки, відповідність вимогам законодавства тощо) у наданих оригінал-макетах. Виконавець не відповідає за правильність та достовірність відомостей у наданих Замовником оригінал-макетах та базах даних і не виконує дій по перевірці та виправленню недоліків і помилок.
1. Виконавець не має право використовувати оригінал-макети Продукції Замовника при виготовленні аналогічної продукції для інших осіб. 
1. Замовник гарантує, що ним дотримані вимоги законодавства щодо охорони прав інтелектуальної власності в зв’язку з використанням в Продукції, що замовлена ним та виготовляється на підставі цього Договору, об’єктів права інтелектуальної власності; що права третіх осіб не порушені, усі необхідні дозволи від власників одержані. Одночасно із замовленням продукції Замовник передає Виконавцеві права, пов’язані з використанням цих об’єктів, але виключно в рамках, необхідних для виконання умов цього Договору без права використання цих об’єктів у будь-яких інших цілях, не пов’язаних із виготовленням Продукції за замовленням Замовника. У випадку виникнення у третіх осіб претензій, що пов’язані із незаконним використанням в Продукції об’єктів інтелектуальної власності, Замовник негайно вступить із такими третіми особами у переговори з цих питань та звільнить Виконавця від будь-яких витрат та/ або відповідальності, що пов’язані із використанням при виготовленні Продукції об’єктів інтелектуальної власності.
1. Замовник гарантує, що він як законний володілець персональних даних, які містяться в базах даних, що передаються за цим Договором, гарантує виконання всіх дій, передбачених законодавством про захист персональних даних, та має повноваження передати Виконавцеві право обробляти такі дані для виконання цього Договору. Надання Замовником зазначених гарантій означає звільнення Виконавця від будь-якої відповідальності та/ або негативних наслідків, що можуть настати в майбутньому в результаті претензій суб'єктів персональних даних щодо факту обробки їх персональних даних, за виключенням випадків, коли такі претензії виникатимуть у зв'язку із порушенням Виконавцем умов цього Договору.
1. Сторони підтверджують, що цей Договір не є значним правочином у розумінні ч.2 ст.44 ЗУ «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю» (від 06.02.2018р.), загальна вартість цього договору (без урахування ПДВ) не перевищує 50 % вартості чистих активів жодної Сторони Договору станом на кінець попереднього кварталу і на його вчинення не потребується надання згоди Загальних зборів учасників будь-якої із Сторін. Сторони розуміють відповідальність за недотримання ст.44 ЗУ «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю», та зобов’язуються, у разі пред'явлення вимоги про визнання цього Договору значним правочином однією із Сторін, або будь-якою третьою особою, упродовж трьох днів від дня отримання повідомлення про таку вимогу, схвалити даний договір Загальними зборами учасників у відповідності до ч. 2 ст. 46 ЗУ «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю».
1. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
2. У випадку порушення Виконавцем строків поставки Продукції більше ніж на 3 (три) робочих дні Виконавець сплачує Замовнику пеню у наступних розмірах:
0. якщо вартість партії Продукції, поставку якої прострочено, складає до 10 000 (десяти тисяч) грн., Виконавець сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,5% від вартості партії Продукції за кожний день прострочення поставки;
0. якщо вартість партії Продукції, поставку якої прострочено, складає від 10 000 (десяти тисяч) грн. до 100 000 (ста тисяч) грн., Виконавець сплачує Замовнику пеню в розмірі 1% від вартості партії Продукції за кожний день прострочення поставки;
0. якщо вартість партії Продукції, поставку якої прострочено, складає від 100 000 (ста тисяч) грн., Виконавець сплачує Замовнику пеню в розмірі 1,5% від вартості партії Продукції за кожний день прострочення поставки.
2. У випадку порушення Виконавцем строків поставки партії Продукції, узгоджених у відповідному Замовленні, Замовник має право утриматися від замовлення наступної партії Продукції до моменту поставки Продукції, поставку якої Виконавцем було прострочено.
2. На передані Виконавцю бази даних Замовника поширюється режим конфіденційності, передбачений цим Договором. У випадку, якщо з вини Виконавця (умислу чи необережності) інформація з баз даних Замовника стане відомою третім особам, Замовник зобов’язаний компенсувати Замовнику усі збитки, спричинені розголошенням інформації, а також сплатити штраф у розмірі 300 000 (триста тисяч) грн.
2. У випадку порушення строків оплати Замовник сплачує Виконавцю пеню у розмірі облікової ставки Національного банку України (що діє в період прострочення) від суми простроченого платежу за кожний день прострочення.
2.  У випадку, якщо Виконавець прострочить терміни своєчасної реєстрації податкової накладної, передбачений абз.10 п. 201.10 ст. 201 Податкового кодексу України, або зареєструє податкову накладну, що містить математичні та інші помилки, він повинен сплатити Покупцю штраф у розмірі 150% від суми ПДВ такої податкової накладної.
2. Невибірка Замовником Продукції на заявлений тираж, який вказується в Протоколі погодження ціни, не буде вважатися порушенням Замовником зобов’язань по договору і не тягне за собою відповідальності за невиконання/неналежне виконання зобов’язань по договору.
1. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
3. Сторони не несуть відповідальності за повне або часткове невиконання своїх  зобов'язань у випадку настання форс-мажорних обставин, а саме: пожежі (не з вини Виконавця), стихійного лиха, військових дій, терористичних актів, блокад і страйків тощо, а також за умови, якщо ці умови та/чи обставини безпосередньо завадили  виконанню зобов'язань за цим Договором.
3. Якщо виконання зобов'язань за цим Договором стає неможливим через форс-мажорні обставини, Сторони повинні повідомити одна одну протягом двох календарних днів з моменту настання або загрози настання вищевказаних обставин. У цьому випадку строк виконання зобов'язань за цим Договором відкладається пропорційно до часу дії форс-мажорних обставин.
3. Початок та період дії вказаних обставин підтверджується документом, виданим Торгово-промисловою палатою України.
3. По закінченню дії форс-мажорних обставин Сторони повинні вжити всіх можливих зусиль для усунення або зменшення всіх негативних наслідків, викликаних такими обставинами.
3. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тривають більше 60-ти календарних днів з моменту їх виникнення, кожна із Сторін може в односторонньому порядку розірвати цей Договір, попередивши про це іншу Сторону за 10 (десять) календарних днів. 
1. ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК
4. Сторони прикладуть зусилля для врегулювання суперечок, що виникають у процесі виконання цього Договору або пов’язані із його тлумаченням, дією або припиненням, шляхом переговорів.
4. Суперечки або розбіжності,  що  виникають  при  виконанні  умов  цього Договору, у зв’язку із тлумаченням його положень, дією або припиненням, вирішуються у господарському суді України згідно процедури, що встановлена чинним законодавством України з цих питань, відповідно до матеріального права України.
1. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
5. Інформація стосовно умов виготовлення та поставки Продукції, її ціни, є конфіденційними і не можуть бути розголошені чи передані третім особам однією зі Сторін без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони. Строк дії зобов’язань щодо конфіденційності – протягом строку дії цього Договору та один рік з моменту припинення його дії.
5. Виконавець гарантує, що ним дотриманні усі вимоги та запроваджені усі розумні та максимально необхідні заходи безпеки по збереженню конфіденційної інформації, отриманої від Замовника. 
5. Умови конфіденційності не поширюються на випадки повідомлення інформації відповідним державним органам для одержання необхідних дозволів і узгоджень, при наданні встановленої обов’язкової звітності, а також на випадки розголошення інформації найманим спеціалістам (у межах виробничої необхідності та відповідно із розподілом обов’язків), фінансовим і правовим консультантам з метою одержання незалежних експертних висновків для оптимізації процесів господарської діяльності, за умови, що такі спеціалісти, у свою чергу, письмово зобов’язалися дотримувати умови конфіденційності.
1. ДІЯ ДОГОВОРУ, ЙОГО ПРИПИНЕННЯ, ВНЕСЕННЯ В НЬОГО ЗМІН
6. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін і діє до ________ року.
6. Договір може бути достроково розірвано у випадках:
1. за ініціативою Замовника;
1. виникнення форс-мажорних обставин;
1. за згодою Сторін
6. Дострокове припинення дії Договору за інших обставин, не перерахованих у пункті 12.2 Договору не допускається.
6. Розірвання Договору за ініціативою Замовника здійснюється шляхом письмового повідомлення Виконавця про бажання Замовника достроково розірвати Договір у строк не менш як за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання. У вказаному повідомленні Замовником зазначається бажана дата розірвання Договору.
6. Договір вважається розірваним з моменту настання дати, вказаної в повідомленні про дострокове розірвання Договору.
6. У будь-якому з випадків припинення цього Договору Сторони зобов’язані здійснити усі фінансові і майнові розрахунки (включаючи оплату штрафних санкцій і повернення коштів) не пізніше ніж за 5 банківських днів до дати запланованого припинення цього Договору. 
1. ЗАКЛЮЧНІ УМОВИ
7. Після підписання цього Договору втрачають силу всі переговори, листування, попередні домовленості з предмету Договору, що передували його підписанню.
7. Питання, що не врегульовані цим Договором, вирішуються відповідно до чинного законодавства України.
7. Всі повідомлення надсилаються Сторонами за вказаними нижче адресами. Про зміну адреси або банківських реквізитів Сторони повинні своєчасно інформувати іншу Сторону. Повідомлення вважаються надісланими належним чином, якщо вони відправлені рекомендованим листом, або вручені кур’єром під розписку.
7. Цей Договір складений у двох примірниках, по одному для кожної зі Сторін, українською мовою, обидва примірники мають однакову юридичну силу.
1. РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
	Виконавець
	Замовник

	ТОВ «Компанія «»
Адреса:
Код за ЄДРПОУ 
ІПН 
Свідоцтво платника ПДВ № 
Рахунок № 
 в 
МФО
Платник податку на прибуток на загальних підставах
Тел./факс e-mail: 

	ТОВ «САВ-ДІСТРИБЬЮШН»
04119, м. Київ, вул. Дорогожицька, б. 1 
Код ЄДРПОУ 35625082
Рахунок № 26000500216949 
в ПАТ «Креді Агріколь Банк»
МФО 300614Свідоцтво платника ПДВ № 100293149 
ІПН 356250826598
тел. 0 (44) 495-21-47
Платник податку на прибуток на загальних підставах


	Заступник директора


	Директор 

…………………………… В.В. Поврознік





ПРОТОКОЛ 
погодження ціни до Договору № __від _______ року_____

м. Київ								________ року
Товариство з обмеженою відповідальністю «Компанія «», в особі ________________, який діє на підставі ___________, іменоване надалі «Виконавець», з одного боку, та    

Товариство з обмеженою відповідальністю «САВ-ДІСТРИБЬЮШН», що є платником податку на загальних підставах, в особі директора Поврозніка Вячеслава Володимировича, що діє на підставі статуту, іменоване надалі «Замовник», з другого боку, уклали цей Протокол погодженні ціни (надалі – Протокол) про нижченаведене
1. Сторони затвердили ціни на Продукцію Виконавця  на дату укладання Протоколу в наступному розмірі: 
	№
	Найменування товару
	Тираж
	Ціна за од. без ПДВ, грн
	Ціна за од. з ПДВ, грн

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	



1. Сторони погодили, що ціна Продукції, що виготовляється Виконавцем за замовленням Замовника в порядку, передбаченому Договором № ______ від ______ року (надалі - Договір) зміні не підлягають.
1. Після затвердження ціни у Замовленні, ціна не змінюється, окрім випадків, передбачених умовами Договору.
1. Цей Протокол є невід’ємною частиною Договору, складений у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

1. РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН

	Виконавець
	Замовник

	ТОВ «Компанія «»



	ТОВ «САВ-ДІСТРИБЬЮШН»
04119, м. Київ, вул. Дорогожицька, б. 1 
Код ЄДРПОУ 35625082
Рахунок № 26000500216949 
в ПАТ «Креді Агріколь Банк»
МФО 300614Свідоцтво платника ПДВ № 100293149 
ІПН 356250826598
тел. 0 (44) 495-21-47


	

………..………………… 
	Директор 

…………………………… В.В. Поврознік



